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y "  A  H o p p - m u z e u m  u j  k i n c s e i .
S c h w a i g e r  I m r e  m í l í á r d o s  a d o m á n y a ,  I o d m í  é s  k í n a i  b r o n z s z o b r o k  

é s  f e s t m é n y e k  S c h w a i g e r  I m r e  é l e t e .  —  A  d e l h i  k i n c s e s h á z  —

A  S z é p m ű v é s z e t i  M ú z e u m h o z  t a r t o z ó  
H o p p  F e r e n c  k e l e l a z s i a i  m ű v é s z  t i  m ú ­

z e u m  m e s é s  k i n c s e k e t  é r ő  g y ű j t e m é n y e  
e  h é t e n  ú j a b b ,  m i l l i á r d o s  é r t é k ű  ' m ü k i n -  
c s e k k e l  g v ; . u - a m > r l - : t t .  K i t ű n ő  h a z á n k f i a ,  a  

b r i t - i n d i a i  D g l h i b e n  é l ő  Schwaiger  I m r e  
n a g y l e l k ű  é s  h a z a f i a s  e l h a t á r o z á s á n a k  
ú j a b b  a d o m á n y a  e z  a  n a g v é r t é k ü  k i n c s -  

g y ü j t e m ó n v .  Schwaiger  I m r e  n e v e  i s m e r e ­
t e s  a  m a g y a r  k ö z ö n s é g  e l ő t t .  M á r  a  h á b o r ú  
e l ő t t  i g e n  s o k  n a g v é r t é k ü  g y ű j t e m é n n y e l '  

g a z d a g í t o t t a  a z  A n d r á s s y - u t  1 0 3 .  s z á m  a l a t t  
l é v ő  t i  o p / í - m u z e u m o t  é s  e  k i n c s e k  n e m e  v a k  

a  m u h a r o t o k n a k  s z e r e z n e k  m é r h e t e t l e n  
S  v ö n  v ő z t ' - ¡ é g e t .  h a n e m  a  l a i k u s  k ö z ö n s é g e t  
i s  m é l t á n  b á m u l a t b a  e j t i k .

A  M o p p  F e r e n c  m ú z e u m n a k  f e l v i n c i  
Takács  Z o l t á n  d r  a z  i g a z g a t ó j a ,  a  k r  s z e r e  

t e t t e l  é s  s z a k é r t e l e m m e l  g o n d o z z a  é v e k  ó t a  
a " k i n c s e s  g y ű j t e m é n y t .  E z  a  m ú z e u m  ú j a b b  

g y ű j t e m é n y é v e l  e g y i k é v é  l e t t  m a  m á r  K ő  
z é p - E u r ó p a  l e g é r t é k e s e b b  k i n c s e s  h á z a i n a k

S c h w a i g e r  I m r e  n é h á n y  h é t  e l ő t t  L ó n  
( I o n b ó l  a r r ó l  é r t e s í t e t t e  f e i v i n c i  Takács 
Z o l t á n  i g a z g a t ó t ,  h o g y  újabb értékes au Hi­
te ménut hajlandó a muzeum rendelkezésére 
bocsátani.  T a k á c s  Z o l t á n  a  k u l t u s z m i n i s z ­

t e r  r e n d e l k e z é s é r e  a z o n n a l  e l u t a z o t t ,  t i z  
n a p j g  i d ő z ö t t  a z  a n g o l  f ő v á r o s b a n ,  a  h o l  
Schwaiger Imre átadta a kincses gyűjte­
ményt. E  m ű k i n c s e k  é r t é k e  kétezer font 
sterling ,  v a g y i s  m a g y a r  k o r o n á r a  a t s z á  

m i t v a  csaknem egymilfiárd.
. A  H o p p - m u z e u m  ú j a b b  m ű k i n c s e i  a  k ö ­

v e t k e z ő k ;  1 .  K r i s z t u s  s z ü l e t é s e  e l ő t t  v a l ó  
régi kínai és indiai sirleletek.  E z e k  k ö z ö t t

e g y  c s o d á l a t o s  m ű v é s z e t t e l  a l k o t o t t  a r a n y o ­
z o t t  b r o n z b ó l  v a l ó  indiai alvilági négylábú 
isten egy nőalakkal.  A z  i s t e n  k é t - k é t  l á b a  

e g v - e g y  n ő i  a l v i l á g i  á r n y a l a k o n  n y u g s z i k  
A Z  i s t e n n e k  é s  a  n ő n e k  i s  n r a n v p a - l á s t  a  

r u h á z a t a  s  e n n e k  r e d ő z e t a ,  a z  a l a k o k  a r c a .  
k e z e  e s  I á m  a  l e g r e m e k e b b ,  a  I e g ’p á m u l a t o -  

s a b b  c i z e l l á l ó  m ű v é s z e t .  \ s z o b o r  k é t  r é s z ­
b ő l  á l l :  a  t a l a p z a t a  b e l e i l l e s z k e d i k  a  k e t -

t Ö 5 .  i í l e t v e  n é g y e s  s z o b o r a l a k b a .  A  s i r í e l e t e k  
k o z o t t  v a n n a k  lerakatta figurák, bronzedé­
nyek es Gcmdhara szobortöredékek a Krisz­
tus utáni második századból 2. A  t i z e n ö t ö ­

d i k  s z á z a d b ó l  s z á r m a z ó  sziámi Buddha-fef 
( g y ö n y ö r ű e n  p a t i n á s ) .  3 .  U g y a n c s a k  a  t i z e n -  

o t o u i k  s z á z a d b ó l ,  a  M ing-korszakból két 
pompás kínai festmény.  A z  e g y i k  vad ka-

CSn {J ! L í bráZ0J  é s -  , e h ü l n e  Vadltacsák a nadasban.  A  m á s i k  k í n a i  f e s t m é n y ,  Kvan -
nn kínai istennő, m int a gyermekek védője 

E z  a  k é p  m o d e r n  m ű v é s z i  f e s t m é n y n e k  i s  
n e v a l n e k .  r e n d k í v ü l  b á j o s  é s  k e d v e s  m a g a  

a  n o ,  a  k i n e k  s z é l e s ,  o m l i t a g  r u h á j á b a ,  
i l l e t v e  F e d e z e t é b e  c s i m p a s z k o d i k  b e l e  e g y  

M i i n l l í i - f e j ü  b á j o s  k i s  g y e r m e k .  4. A  tizen- 
hetedik szazadból, a Kang-Hsi korszakból 

v a l ó  s z i n t é n  p o m p á s  k í n a i  f e s t m é n y ,  m e l y !  
sétáló Irmai nőket ábrázol.  5 .  Indái m inia­
tű rképp .  E z e K  k ö z ü l  a z  e l s ő  a  tizenhete­
dik  s z á z á é b ó l  v a l ó .  a  m e l y e n  egy nő italt 
nyuit a fejedelemnek.  E n n é l  i s  s z e b b  é s  

c s o d á l a t o s a b b  a  m á s i k  m i n i a t ű r  f e s t m é n y  
a  m e l y  e g y  költőnőt  á b r á z o l  h a t a l m a s  f ű z f a  

á r n y é k á b a n ,  —  m o n d h a t n é k  r ó l a ,  h o g y  
n ő i  f ű z f a p o é t a .  A  n ő  r u h á j a  n e r z s a  é s  i n ­
d i a i ,  h o g y  n e  m o n d j u k ,  divatkeoerék,  a m e l y

í S T Í k p s f f t v A r o s i
tökéletesen  m u t a t j a ,  h o g y  a  magyar nem­
zeti diszviselet perzsa és indus származású. 
A  n ő  f e j é t  k ó c s a g o s  p e r z s a ,  v a g y i s  m a g y a ­

r o s  k a l p a g  d í s z í t i .  E z  a  k é p  s z i n t é n  a  t i z e n ­

h e t e d i k  s z á z a d b ó l  v a l ó .  A  h a r m a d i k  m i n i a ­
t ű r  f e s t m é n y  e g v  r e m e t é t  á b r á z o l  n  k i n e k  

e g v  n ő  v a l a m i  a d o m á n y t  n y ú j t ,  < >  E g v  k i -  
n a i  á b r á k k a l  v é s e t t  bronzkoraiig a Krisz­
tus előtti h , mád:?: szazadból V  h a r a n g  

n a k  a z  a l j a  k é t o l d a l t  f é l k ö r  a l a k b a n  v a u  
k i v é s v e .  F a Ü n á s a  r i t k a  s z é p .  b á m u l a t o s .  7 .  
E g y  kóreiüi bronzedény  a  K r i s z t u s  u t á n i  k i ­

l e n c e d i k  s z á z a d b ó l .  V é g ü l  k í n a i  j a d e  farag­
nám / ,  s z ü r k é s  f c - b  é r  m á r v á n y b ó l  v a l ó ,  e g y  
ezeréves sírból ásták ki

E  m ű t á r g y a k a t  f e i v i n c i  Takács  Z o l t á n  
i g a z g a t ó  m o s t  m e g f e l e l ő  s z e k r é n y b e n  é s  ! 

á l l v á n y o k o n  h e t y é z i  e l  s  a  f e s t m é n y e k n e k  i  
m á r  a  m á i  n a p o n  k e r e t e k e t  r e n d e l t  A  r c n -  •  

d e z é s  e  h ó n a p  v é g é i g  e l k é s z ü l  é s  a  k ö z ö n s é g  

számára ez az újabb gyűjtemény m á r i  
a ug us zt u s b a n n i eg 11 y i I i k

T a k á c s  Z o l t á n  i g a z g a t ó  s o k  é r d e k e s  dót '  
g o t  m o n d o t t  e l  n e k ü n k  S c h w a i g v r  I m r e  h a ­
z á n k  H a  é l e t é b ő l .

K i t ű n ő  é s  é r d e m e s  h a z á n k f i a  S z e g e d e n  
s z ü l e t e t i ,  —  e g y  s z e g .  u i  t á b l a b i r ó  f i a / K o r a  
i f j ú s á g á b a n ,  a l i g  h o g y  a z  é r e t t s é g i  v i z s g á l a ­
t o t  l e t e t t e .  —  i m m á r  h a r m i n c h é t  e s z t e n ­

d e j e  e l ő b b  L o n d o n b a  u t a z o t t  és r ö v i d  
o t t  t a r t ó z k o d á s  u t á n  Indiába vándorolt ki 
O t t  m e g h á z a s o d o t t ,  n é g y  g y e r m e k e  v a n .  I n .  
d i á b a n  h a m a r o s a n  k e l e t - á z s i a i  k i n c s e k  é s  
m ű t á r g y a k  k u t a t ó j a  l e t t .  E b b é l i  m u n k á s s á ­

g á b a n  m á r  n é h á n y  é v  m ú l v a  v i l á g h í r r e  t e t t  
s z e r t .  K á p r á z a t o s  g y ű j t e m é n y e  v a n  D e l h i ­
b e n , '  B r i t  I n d i a  f ő v á r o s á b a n ,  a  h o l  ő  m a g a  
i s  m e g t e l e p e d e t t .  G y ű j t e m é n y é n e k  o l y a n  
h í r e  v a n .  h - o c v  a z o k .  a  k i k  I n d i á t  j á r j á k ,

f e j e d e l m e k ,  c s á s z á r o k ,  k i r á l y o k ,  m ű v é s z e k ,  
g a z d a g  é s  e l ő k e l ő  u t a s o k  e l  n e m  m u l a s z t ­
j á k ,  h o g y  S c h w a i g e r n e k  d e l h i  m ú z e u m á t ,  

g y ű j t e m é n y e i t  m e g  n e  l á t o g a s s á k  é s  a z o k ­
b a n  n e  g y ö n y ö r k ö d j e n e k .  O t t  j á r t  n á l a  
György  a n g o l  k i r á l y  s  l e g u t ó b b  a  w a l e s i  
h e r c e g  i s .  E s  a  k i  v é g i g s é t á l  a k á r  a  l o n d o n i  
B r i t i s h - M u z e t i m ,  a k á r  p e d i g  a  delhi  v a g y  
bombayi  m ú z e u m o k  t e r m e i n ,  sáriin lát­
hatja a műtárgyak fö lö tt  s á r g a  r é z t á b l á n  

e z t  a  f ö l i r á s t :  Schwaiger Imre ajándéka.
D e  v a n  e g y  é r t é k e s  a j á n d é k a  a  n e m r é g e n  

m e g n y í l t  w e m b l e y i  b r i t  b i r o d a l m i  k i á l l i t á -  
s o n  i s .  A  B u d a p e s t i  H í r l a p  a  m i n a p  é r d e ­
k e s  c i k k b e n  e m l é k e z e t t  m e g  a r r ó l  a  b a b a ­
h á z r ó l ,  a  m e l y e t  a z  a n g o l  n e m z e t  a j á n d é k o ­

z o t t  a z  a n g o l  k i r á l y n é n a k  A  b a b a h á z  e b é d ­
l ő j é b e n  v a n  e g y  indiai m iniatűr bronz *  
ellenző,  a  m e l y  szintén Schwaigernek az 
adománya.

Schwaiger  I m r e  m i n d  a  m a i  n a p i g  m e g ­
m a r a d t  m a g y a r n a k .  M a g y a r  s z í v v e l ,  m a  

g v a r  l é l e k k e l  é r e z  s  m i n d i g  e l h a g y o t t ,  m o s i  
e  l v a n  s z e r e n c s é t l e n  h a z á j á r a  g o n d o l .  H i s z e n  
b i z o n y s á g a  e n n e k  ú j a b b  k i n c s e s  a d o m á n y a  
i s .  M a g y a r s á g á n a k ,  h a z a f i ?  á g á n a k  r a g y o ­

g ó a n  p é l d á s  b i z o n y s á g á t  i s  t u d j u k
A z  i n d i a i  c s á s z á r k o r o n á z á s o n  a z  ú g y n e ­

v e z e t t  durbaron,  a  m e l y e n  a z  a n g o l  k i r á l y t  
i n d i a i  c s á s z á r r á  k o r o n á z z á k ,  v a l a m e n n y i  j  
n e m z e t  h i m n u s z á t  e l  s z o k t á k  j á t s z a n i ,  c s a k  \ 
a  m a g y a r t  n e m .  A  m i ó t a  Schwaiger Delhi- \ 
ben él,  a z  o s z t r á k  h i m n u s z  u t á n  fö l harson 
mindenkor a magyar himnusz is, a  m i  
kizáróan Schwaiger Imrének érdeme és 
sikere.

V a j h a  s o k  i l y e n  m a g y a r u n k  g o n d o l k o z ­
n é k  é s  e r e z n e  í g y  a  k ü l f ö l d ö n  é s  é p p  ú g y  
t ö r ő d n é n e k  h a z á j u k  s z o m o r ú  s o r s á v a l ,  m i n t  

e z  a  m e s s z e  k e l e t e n  é l ő  d e r é k  h a z á n k f i a
B .  E


